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INFORMAČNÁ POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa 
viacero právnych aktov v oblasti spravodlivosti stanovujúcich použitie 
regulačného postupu s kontrolou prispôsobuje článku 290 Zmluvy o 
fungovaní Európskej únie 

– výsledok prvého čítania Európskeho parlamentu 

(Štrasburg, 15. až 18. apríla 2019) 
  

I. ÚVOD 

Spravodajca József SZÁJER (EĽS, HU) predložil správu k návrhu nariadenia v mene Výboru pre 

právne veci. Táto správa obsahovala 8 pozmeňujúcich návrhov (pozmeňujúce návrhy č. 1 až 8 k 

návrhu nariadenia). 

II. HLASOVANIE 

Plénum pri hlasovaní 17. apríla 2019 prijalo pozmeňujúce návrhy č. 1 až 8 (8 prijatých 

pozmeňujúcich návrhov) k návrhu nariadenia. 
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Takto zmenený návrh Komisie predstavuje pozíciu Parlamentu v prvom čítaní, ktorá sa nachádza v 

jeho legislatívnom uznesení uvedenom v prílohe k tejto poznámke1. 

 

                                                 

1 V pozícii Parlamentu uvedenej v legislatívnom uznesení sú vyznačené zmeny oproti návrhu 

Komisie zavedené pozmeňujúcimi návrhmi. Doplnenia oproti zneniu Komisie sú zvýraznené 

tučnou kurzívou. Znak „ ▌“ označuje vypustený text. 
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PRÍLOHA 

(17. 4. 2019) 

Prispôsobenie viacerých právnych aktov v oblasti spravodlivosti stanovujúcich 

použitie regulačného postupu s kontrolou článku 290 ZFEÚ ***I 

Legislatívne uznesenie Európskeho parlamentu zo 17. apríla 2019 o návrhu nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa viacero právnych aktov v oblasti spravodlivosti 

stanovujúcich použitie regulačného postupu s kontrolou prispôsobuje článku 290 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie (COM(2016)0798 – C8-0525/2016 – 2016/0399(COD)) 

 

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2016)0798), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 81 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C8-0525/2016), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre právne veci (A8-0012/2018), 

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v úmysle 

podstatne zmeniť svoj návrh; 

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným parlamentom. 
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Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) Lisabonskou zmluvou sa zaviedlo 

rozlíšenie medzi delegovanými 

právomocami, ktoré Komisii umožňujú 

prijímať všeobecne záväzné nelegislatívne 

akty, ktorými sa menia určité nepodstatné 

prvky legislatívneho aktu (delegované 

akty), a udelenými právomocami, ktoré 

Komisii umožňujú prijímať akty na 

zabezpečenie jednotných podmienok na 

vykonávanie právne záväzných aktov Únie 

(vykonávacie akty). 

(1) Lisabonskou zmluvou sa podstatne 

zmenil právny rámec, ktorý upravuje 

právomoci zverené Komisii 

zákonodarcom, pričom sa zaviedlo 

rozlíšenie medzi delegovanými 

právomocami, ktoré Komisii umožňujú 

prijímať všeobecne záväzné nelegislatívne 

akty, ktorými sa menia určité nepodstatné 

prvky legislatívneho aktu (delegované 

akty), a udelenými právomocami, ktoré 

Komisii umožňujú prijímať akty na 

zabezpečenie jednotných podmienok na 

vykonávanie právne záväzných aktov Únie 

(vykonávacie akty). 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (5a) Zlúčenie a predloženie prenesených 

právomocí, ktoré nie sú navzájom úzko 

spojené, v rámci jedného delegovaného 

aktu Komisie bráni Európskemu 

parlamentu vo výkone jeho kontrolnej 

právomoci, pretože je tak nútený buď 

prijať, alebo odmietnuť celý delegovaný 

akt, čo mu nedáva priestor na vyjadrenie 

stanoviska ku každej prenesenej 

právomoci jednotlivo. 
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Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 1 – odsek 2 – písmeno a 

Nariadenie (ES) č. 1206/2001 

Článok 19b – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 19a sa Komisii udeľuje 

na dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 19a sa Komisii udeľuje 

na obdobie piatich rokov od ... [dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia]. Komisia 

vypracuje správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje na rovnako dlhé obdobia, 

pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 1 – odsek 2 – bod 2 

Nariadenie (ES) č. 1206/2001 

Článok 19b – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 12 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada proti nemu 

nevzniesli námietku v lehote dvoch 

6. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 12 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada proti nemu 

nevzniesli námietku v lehote troch 
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mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 2 – odsek 2 – bod 2 

Nariadenie (ES) č. 805/2004 

Článok 31a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 31 sa Komisii udeľuje na 

dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 19a sa Komisii udeľuje 

na obdobie piatich rokov od ... [dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia]. Komisia 

vypracuje správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje na rovnako dlhé obdobia, 

pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 2 – odsek 2 – bod 2 

Nariadenie (ES) č. 805/2004 

Článok 31a – odsek 6 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 

4a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 

4a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote troch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 3 – odsek 2 – bod 2 

Nariadenie (ES) č. 1393/2007 

Článok 17a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 17 sa Komisii udeľuje na 

dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 17 sa Komisii udeľuje na 

obdobie piatich rokov od ... [dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto 

pozmeňujúceho nariadenia]. Komisia 

vypracuje správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje na rovnako dlhé obdobia, 

pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 
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Návrh nariadenia 

Príloha I – bod 3 – odsek 2 – bod 2 

Nariadenie (ES) č. 1393/2007 

Článok 17a – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 

4a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 

4a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote troch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 
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